〈增壹阿含經．莫畏品第四十一〉


（744a）增壹阿含經
莫畏品第四十一

第一經
（EĀ 41：1）
解題
《佛光阿含藏，增壹阿含經（三）》，p.1349，n.3：本經敍說：(一)摩呵男請示佛：斷三結使，成須陀洹，名不退轉，然見暴牛等，尚生恐懼，命終是否墮落？(二)佛開示：賢聖弟子諸苦永盡，永無復有，雖尚有餘存，如一滴水耳；須陀洹至遲七返生死，即得盡苦際，若勇猛精進，便轉進為家家。相應部(S. 55. 21～22. Mahānāma (1)(2) 摩訶男)、雜阿含卷三十三第九二二經(大正‧卷三三‧九三0經)、別譯雜阿含卷八第一五五經(大二‧四三二中)。
一、序分

聞如是：一時，佛在釋翅
迦毗羅衛尼拘屢園中。
二、正宗分 
（一）摩呵男請示佛：斷三結使，成須陀洹，名不退轉，然見暴牛等，尚生恐懼，命終是否墮落
1、摩呵男疑猶懷有恐懼，若取命終者，為生何處
　　是時，摩呵男
釋往至世尊所，頭面禮足，在一面坐。爾時，摩呵男釋白世尊言：「躬從如來受此言教：『諸有善男子、善女人斷三結使，成須陀洹，名不退轉，必成道果，更不求諸外道異學，亦復不觀察餘人所說
。』設當爾者，此事不然。我若見暴牛、馬、駱駝，即時恐懼，衣毛皆豎。復作是念：設我今日懷此恐懼，當取命終者，為生何處？」
2、佛為釋疑並為說三消滅之義
　　世尊告
摩呵男：「勿起恐畏之心，設當取命終，不墮三惡趣。所以然者，今有三消滅之義。云何為三？【1】如有著於淫欲而起惱亂，【2】復起害心向他人，【3】已無此欲，則不起殺害之心，於現法中不起苦惱，諸有惡不善法欲自害己。設無此者，則無擾亂，便無愁憂。是謂，摩呵男！此三義諸惡不善法便墮在下，諸善之法便在於上。亦如酥
瓶在水中壞，是時瓦石便沉在下，酥*便浮在上。此亦如是，諸惡不善之法便在於下，諸善之法便浮在上。摩呵男！當知我昔日未成佛道，在優留毗六年勤苦，不食
美
味，身體
羸瘦，如似百年之人，皆由不食之所致。若我欲起時，便自墮地。時，我復作是念：設我於中命終者，當生何處？時，我復作是念：我今命終者，必不生惡道中。然復義趣不可從樂至樂，要當由苦然復
至樂。
（二）賢聖弟子諸苦永盡，永無復有，雖存猶如滴水；得須陀洹經七返生死，即得盡苦際，若勇猛精進，便轉進為家家
1、外道所修苦行認為行盡苦亦盡，苦盡行亦盡，苦行已盡，便至涅槃，佛說此事不然
　　「我爾時復遊在仙人窟
中。爾時，有多
尼揵子在彼學道。是時，尼揵子舉手指日，曝
體學道，或復（744b）有
蹲而學道。我爾時往至彼所，語尼揵子：『汝等何故離坐
舉手翹足乎？』彼尼揵子曰：『瞿曇當知：昔我先師作不善行，今所以苦者
，欲滅其罪；今雖露形體，有慚辱分，亦 *有消滅此事。瞿曇當知：行盡苦亦盡，苦盡行亦盡，苦行已*盡，便至涅槃。』
　　「我爾時復語尼揵子曰：『此事不然，亦無
由行盡苦亦盡，亦不由苦盡行亦盡得至涅槃。但今
苦行盡得至涅槃者，此事然矣！但不可從樂至樂。』
2、頻毗娑羅王之樂亦不如世尊結跏趺坐之樂
尼揵子曰：『頻毘
娑羅王從樂至樂，有何苦哉？』我爾時復語尼揵子曰：『頻毗*娑羅王樂何如我樂？』尼揵子報我言：『頻毘
娑羅王樂勝汝樂也。』我爾時復語尼揵子曰：『頻毗*娑羅王能使我七日七夜結跏趺坐，形體不移動乎？正使六、五、四
、三、二
，乃至一日結跏趺坐乎？』尼揵子報曰：『不也，瞿曇！』世尊告曰：『我能堪任結跏趺坐，形不移動。云何，尼揵子！誰者為樂？頻毘
娑羅王樂耶？為我樂耶？』尼揵子曰
：『瞿曇沙門樂。』
3、佛謂摩呵男勇猛精進得道跡，不可從樂至樂，要當由苦然復至樂
　　「如是，摩呵男！當作
此方便，知不可從樂至樂，要當從苦至樂。猶如，摩呵男！大村左右
有大池水，縱廣一由旬，水滿其中。若復有人，來取彼一渧
水。云何，摩呵男！水何者為多？一渧*水多？為池水多乎？」
　　摩呵男曰：「池水多，非一渧*水多也。」
　　世尊告曰：「此亦如是，賢聖弟子諸苦已盡，永無復有，餘存在者如一渧*水耳！如我眾中最下道者，不過七死七生而盡苦際。
若
復勇猛精進，便為家家
，卽得道跡。」
　　爾時，世尊重與摩呵男說微（744c）妙之法。彼聞法已，卽從座起而去。
三、流通分
　　爾時，摩呵男聞佛所說，歡喜奉行！
第二經
（EĀ 41：2）
解題

《佛光阿含藏，增壹阿含經（三）》，p.1353，n.3：本經敍說一婆羅門在七日中，親族死亡二十七人，憂愁苦惱不已，那伽波羅為其說法，並示觀無常之法；婆羅門遂發心出家學道，精進修持，證阿羅漢果。
一、序分

聞如是：一時，尊者那
伽波羅
在鹿
野城中。
二、正宗分
（一）婆羅門因七日中親族死二十七人又失財，憂愁苦惱不已，見那伽波羅尊者以道自娛，說其最為
快樂
　　是時，有一婆羅門年垂朽邁，昔與尊者那伽婆
羅少小舊款
。是時，婆羅門往至那伽婆*羅所，共相問訊，在一面坐。
　　爾時，梵志語那伽婆*羅曰：「汝今於
樂之中，最為快樂！」
　　那伽婆*羅曰：「汝觀何等義，而作是說：『於樂之中，最為快樂』？」
　　婆羅門報曰：「我頻七日中，七男兒死，皆勇猛高才，智慧難及；近六日之中，十二作使人無常，能堪作使，無有懈怠；近五日已*來，四兄弟無常，多諸妓
術，無事不閑
；近四日已*來，父母命終，年向百歲，捨我去世；近三日已*來，二婦復死，顏貌端正
，世之希有；又復家中有八窖珍寶，昨日求之而不知處；如我今日遭此苦惱，不可稱計。然，尊者！今日永離彼患，無復愁憂，正
以道法而自娛樂。我觀此義已，故作是說：『於樂之中，最為快樂！』」
（二）那伽波羅為其說法，並示觀無常之法
1、那伽波羅尊者問其為何不作方便令其不死
　　是時，尊者那伽婆*羅告彼梵志曰：「汝何為不作方便，使彼爾許之人而不命終乎？」
2、婆羅門回說已為作種種方便，然復不能濟彼命根
　　梵志對曰：「我亦多作方便，欲令不死，又不失財
，亦復隨時布施，作諸功德，祠祀諸天，供養諸長老梵志，擁護諸神，誦諸
咒術，亦能瞻視星宿，亦復能和合藥草，亦以甘饌飲食施彼窮厄，如此之比不可稱也，然復不能濟彼命根。」
3、尊者便說偈令離苦患
　　是時，尊者那伽婆*羅便說此偈：
　　「藥草諸咒術，衣被飲食具，
　　　雖施而無益，猶抱身苦行。（745a）
　　　正使祭神祠，香花及沐浴，
　　　計挍
此原本
，無能療治者。
　　　假使施諸物，精進持梵行，
　　　計挍此原本，無能療治者。」
　　是時，梵志問曰：「當行何法，使無此苦惱之患？」
　　是時，尊者那伽婆*羅便說此偈：
　　「恩愛無明本，興諸苦惱患，
　　　彼滅而無餘，便無復有苦。」
4、梵志聞法已，欲出家學道，尊者聽受已並教修無常觀
　　是時，彼梵志正聞語
已，卽時便說此偈：
　　「雖老不極老，所行如弟子，
　　　願聽出家學，使得離此災！」
　　是時，尊者那伽婆*羅卽授彼三衣，使出家學
，又告之曰：「汝今，比丘！當觀此身從頭至足，此髮、毛、爪
、齒為從何來？形體、皮宍
、骨髓、腸胃悉從何來？設從此去
，當至何所？是故，比丘！勿多憂念世間苦惱！又當觀此毛孔之中，求方便成四諦。」
　　是時，尊者那伽婆*羅便說此偈：
　　「除想勿多憂，不久成法眼，
　　　無常行如電，不遇此大幸！
　　　一一觀毛孔，生者滅者原，
　　　無常行如電，施心向涅槃。」
5、受教已在閑靜之處思惟，便成阿羅漢，舊識天人知已，以天華散尊者上並說偈
　　是時，彼長老比丘受如是言教，在閑靜之處，思惟此業
。所以然
族姓子，剃除鬚髮，以信堅固，出家學道者，欲修無上梵行：生死已盡，梵行已立，所作已辦，更不復受胎，如實知之。是時，彼比丘便成阿羅漢。是時，有天是彼比丘舊知識，見彼比丘成阿羅漢已，便往至那伽婆*羅所，在虛空中而（745b）說此偈：
　　「以
得具足戒，在彼閑靜處，
　　　得道心無著，除得原惡本。」
　　是時，彼天復以天華散尊者上，卽於空中沒不現
。
三、流通分
　　爾時，彼比丘及天
聞尊者那伽婆*羅所說，歡喜奉行！
第三經
（EĀ 41：3）

解題

《佛光阿含藏，增壹阿含經（三）》，p.1357，n.7：本經敍說佛敕比丘當觀慈、悲、喜、護、空、無相、無願七處善及觀察四念處法。參閱相應部(S. 22. 57. Sattaṭṭhāna 七處)、雜阿含卷四第八十八經(大正‧卷二‧四二經)、雜阿含經第二十七經佛說七處三觀經
(大二‧四九八下)、後漢‧安世高譯佛說七處三觀經(大二‧八七五中)。

一、序分

聞如是：一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
二、正宗分 
（一）佛敕比丘當觀七處善及觀察四念處法
　　爾時，世尊告諸比丘：「當觀七處之善
，又察四法
，
於此現法之中名為上人。
1、觀七處之善：慈、悲、喜、護心，空，無相、願
云何，比丘！觀七處之善？於是，比丘！以慈心遍滿一方、二方
、三方、四方，四維上下，亦復如是，盡於世間以慈心遍滿其中。悲、喜、護心，空，無相、願，亦復如是，諸根具足，飲食自量，恆自覺悟。如是，比丘！觀七處。
2、察四處之法：對身、受、心、法，內觀、外觀、內外觀
　　「云何，比丘！察四處之法？於是，比丘！內自觀身，除去愁憂，身意止；外復觀身身
意止；內外觀身身意止。內自觀痛痛意止；外自觀痛痛意止；內外觀痛痛意止。內觀心心意止；外觀心心意止；內外觀心心意止，除去愁憂，無復苦患。內觀法法意止；外觀法法意止；內外觀法法意止。如是，比丘！觀四法之善。
（二）世尊勸修當求方便，辦七處之善及觀四法，能於此現法中為上人
　　「若復，比丘！如
是七處善及察四法，於此現法中為
上人。是故，比丘！當求方便，辦七處之善及觀四法。如是，比丘！當作是學！」
三、流通分
　　爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！

第四經
（EĀ 41：4）

解題
《佛光阿含藏，增壹阿含經（三）》，p.1359，n.5：本經敍說舍利弗為北遊諸比丘開示：當修行八種道及七種法，若然，便得阿那含、若阿羅漢二果。參閱相應部(S. 22. 2. Devadaha 天現)、雜阿含卷五第一一0經(大正‧卷五‧一0八經)。

一、序分

聞如是：一時，佛在釋翅迦
毗羅越城尼拘屢
園，與大比丘眾五百人俱。
二、正宗分 
（一）諸比丘欲北遊，佛為開示法要，並勸應往辭舍利弗而聞法
1、世尊告眾多比丘，遊化前應往辭舍利弗
　　是時，眾多比丘往至世尊所，頭面禮足，在一面坐。爾時，眾多比丘白世尊言：「我等欲詣北方遊化。」（745c）
　　世尊告曰：「宜知是時
。」世尊復告比丘曰：「汝等為辭舍利弗比丘乎？」
　　諸比丘對曰：「不也，世尊！」
　　爾時，世尊告諸比丘：「汝等往辭舍利弗比丘。所以然者，舍利弗比丘恆與諸梵行人教誡
其法，說法無厭足。」
　　爾時，世尊與諸比丘說微妙之法。諸比丘聞法已，卽從座起，禮世尊足，遶佛三匝，便退而去。
2、眾多比丘白舍利弗，已辭世尊欲詣北方人間遊化
　　爾時，舍利弗在釋翅神寺中遊。爾時，眾多比丘往至舍利弗所，共相問訊，在一面坐。是時，眾多比丘白舍利弗言：「我等欲詣北方人間遊化，今以*辭世尊。」
3、舍利弗問諸比丘北方人民聰明，智慧難及云何報之作何等論
　　舍利弗言：「卿等當知：北方人民、沙門、婆羅門皆悉聰明，智慧難及。復有人民憙
來相試。若當來問卿：『諸賢師！作何等論？』設當作是問者，欲云何報之？」
4、諸比丘報曰：當以五蘊苦空無我答之

諸比丘報曰：「設當有人來問者，我當以此義報之：『色者無常，其無常者即是苦也
；苦者無我；無我者空
，以空無我、彼空，如是智者之所觀也。痛、想、行、識亦復無常、苦、空、無我，其實空者彼無我、空，如是智者之所學也。此五盛陰皆空、皆寂，因緣合會皆歸於磨滅，不得久住。
八種之道，將從有七，我師所說正謂此耳！』若剎利、婆羅門、人民之類，來問我義者，我等當以此義報之。」
（二）舍利弗語諸比丘：當修行八種道及七種法，有漏心便得解脫，並說所生之功德果報

1、舍利弗為諸比丘說修八種道及七法，若有修持者，有漏心便得解脫
　　是時，舍利弗語眾多比丘曰：「汝等堅持心意，勿為輕舉
。」
　　是時，舍利弗具足與諸比丘說微妙之
法，即從座起而去。
　　是時，眾多比丘去不遠，舍利弗告比
丘：「當云何行八種之*道及七種
之*法？」
　　是時，眾多比丘白舍利弗言：「我等乃從遠來，欲聞其義，唯願說之！」
　　舍利弗報（746a）曰：「汝等諦聽！諦聽
！善思念之，吾今當說。」是時，比*丘而受其教。
舍利弗告曰：「若一心念正見者，念覺意不亂也；等治者，念一心一切諸法，法覺意也；等語者，身意精進，精進覺意也；等業者，一切諸法得生，喜覺意也；等命者，知足於賢聖之財，悉捨家財，安其形體，猗覺意也；等方便者，得賢聖四諦，盡除去諸結，定覺意也；等念者，觀四意止，身無牢固，皆空無我，護覺意也；等三昧者，不獲者獲，不度者度，不得證者使得證也。設當有人來問此義，云何修八種道及七法？汝等當如是報之。所以然者，八種道及七法，其有比丘修
此者，有漏心便得解脫。
2、修行思惟八種道及七法者所生之功德
　　「我今重告汝
，其有比丘修行思惟八種道及七法者，彼比丘便成二果而無狐疑，得阿
羅漢，且捨此事。若不能多，一日之中行此八種道及七法者，其福不可稱計，得阿那含、若阿羅漢。是故，諸賢！當求方便，行此八種道及七法者，於取道無有狐疑！」
三、流通分
　　爾時，諸比丘聞舍利弗所說，歡喜奉行！
第五經
（EĀ 41：5）

解題

《佛光阿含藏，增壹阿含經（三）》，p.1363，n.3：本經敍說佛讚許迦葉雖年已朽邁，猶不捨頭陀行，為世間人民作良友福田；亦讚歎阿難勝於過去諸佛之侍者，能於如來未發語便知悉；並以此因緣，將法寶授付迦葉、阿難二人，令無有缺減。相應部(S. 16. 5. Jiṇṇaṃ 老)、雜阿含卷三十一第八九三經(大正‧卷四一‧一一四一經)、別譯雜阿含卷六第一一六經(大二‧四一六中)。

一、序分

聞如是：一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
二、正宗分 
（一）佛讚許迦葉雖年已朽邁，猶不捨頭陀行，為世間人民作良友福田
1、佛勸迦葉年已朽邁可受諸長者衣裳及其飲食
　　爾時，世尊語
迦葉曰：「汝今年已
朽邁，無少壯之*意，宜可受諸長者衣裳及其飲食。」
2、迦葉白佛不堪任受之理由
　　大迦葉白佛言：「我不堪任受彼衣食。今此納衣隨時乞食，快樂無比。所以然者，將來當
有比丘，形體柔軟，心貪好衣食，便於禪退轉，不復能行苦業，又當作是語：『過去佛時，諸比丘等亦受人請、受人衣食。我等何為不法古時聖人乎？』坐
貪著衣食故，便當（746b）捨服為白衣，使諸聖賢
無復威神，四部之眾漸漸減少；聖眾已
減少，如來神寺復當毀壞；如來神寺 *已毀壞故
，經法復當凋
落。是時，眾生無復精光
；以
無精光，壽命遂短。是時，彼眾生命終已，皆墮三惡趣，猶如今日眾生之類，為福多者皆生天上，當來之世為罪多者，盡入地獄。」
3、世尊讚許迦葉所行多所饒益，為世人民作良友福田，並預言涅槃後千歲之事
（1）檀越施主命終之後盡生天上。比丘懈怠者，死入地獄中
　　世尊告曰：「善哉！善哉！迦葉多所饒益，為世人民作良友
福田。迦葉當知：吾般
涅槃後千歲餘，當有比丘於禪退轉，不復行頭陀之法；亦無
乞食、著補納衣，貪受
長者請，其
衣食；亦復不在樹下閑居之處，好喜莊飾房舍；亦不用大小便為藥，但著餘藥草，極甘美者；或於其中貪著財貨，悋惜房舍，恆共鬥諍。爾時，檀越施主篤信佛法，好喜惠施，不惜財物。是時，檀越施主命終之後盡生天上。比丘懈怠者，死入地獄中。如是，迦葉！一切諸行皆悉無常，不得久保。
（2）比丘剃鬚髮而習家業，檀越施主飯彼比丘眾，猶獲其福
　　「又迦葉當
知：將來之世，當有比丘剃
鬚髮而習家業，左抱男，右抱女，又執箏簫在街巷乞食。爾時，檀越施主受福無窮，況復今日至誠乞食者。如是，迦葉！一切行無常，不可久停
。迦葉當知：將來之世，若有沙門比丘當捨八種道及七種之*法，如我今日於三阿僧祇劫所集法寶。將來諸比丘以為歌曲，在眾人中乞食以自濟命，然後
檀越施主飯
彼比丘眾，猶獲其福，況復今日而不得其福乎！
（二）佛不久當取滅度，將法寶授付迦葉、阿難二人，令無有缺減，並說二人之殊妙處

我今持此法付授迦葉及阿難比丘。所以然者，吾今年老
以向八十，然如來不久當取滅度，今（746c）持法寶付囑二人，善念誦持，使不斷絕，流布世間。其有遏絕
聖人言教者，便為墮邊際。是故，今日囑累汝經法，無令脫失。」
1、迦葉、阿難二人問佛何不囑累餘人
　　是時，大迦葉及阿難卽從座起，長跪叉手，白世尊言
：「以何等故，以此經法付授二人，不囑累餘人乎？又復如來眾中，神通第一
不可稱計，然不囑累？」
2、佛為說迦葉、阿難之殊妙處並囑累付授法寶，無令缺減
　　世尊告迦葉曰：「我於天上、人中，終不見此人，能受持此法寶，如迦葉、阿難之比。然聲聞中亦復不出二人上者，過去諸佛亦復有此二人受持經法。如今迦葉、阿難比丘之比
，極為殊妙。所以然者，過去諸佛頭陀行比丘，法存則存，法沒則沒，然我今日迦葉比丘留住在世，彌勒佛出世然後取滅度。由此因緣，今迦葉比丘勝過去時比丘之眾。又阿難比丘云何得勝過去侍者？過去時諸佛侍者，聞他所說，然後乃解，然今日阿難比丘，如來未發語便解，如來不復語
，皆悉知之。由此因緣，阿難比丘勝過去時諸佛侍者。是故，迦葉！阿難！吾今付授汝，囑累汝此法寶，無令缺減。」
　　爾時，世尊便說偈言
：
　　「一切行無常，起者必有滅，
　　　無生則無死，此滅最為
樂！」
三、流通分
　　是時，大迦葉及阿難聞佛所說，歡喜奉行！
　　
增壹阿含*經卷第三十五*

�〔增壹…經〕－【宋】【元】【明】。（大正2，744d，n.1）


�〔一〕－【聖】。（大正2，744d，n.2）


� ～S. 55. 21. Mahānāma.，[Nos. 99(930), 100(155.)]。（大正2，744d，n.3），《增壹阿含經》卷35〈七日品41-1．第1經〉（大正2，744a02-744c01）


� 釋翅～Sakka. （大正2，744d，n.4）


� 摩呵男～Mahānāma. （大正2，744d，n.5）


� 說＝為【宋】【元】【明】。（大正2，744d，n.6）


� 告＋（曰）【宋】【元】【明】。（大正2，744d，n.7）


� 酥＝蘇【宋】【聖】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1�] 。（大正2，744d，n.8）


� 食＝貪【宋】。（大正2，744d，n.9）


� 美＝著【宋】，＝膳【元】【明】，＝饍【聖】。（大正2，744d，n.10）


� 體＋（極為）【宋】【元】【明】。（大正2，744d，n.11）


� 復＝後【宋】【元】【明】。（大正2，744d，n.12）


�《佛光阿含藏，增壹阿含經（三）》，p.1351，n.1：仙人窟(Isigiripassa-Kālasilā)(巴)，又作仙人黑石窟、廣山，尼揵子徒眾修苦行處。


�（眾）＋多【宋】【元】【明】。（大正2，744d，n.13）


� 曝＝暴【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，744d，n.14）


�〔有〕－【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1�] 。（大正2，744d，n.15）


� 坐＝座【宋】【元】【明】。（大正2，744d，n.16）


� 者＝之【宋】【元】【明】。（大正2，744d，n.17）


� 無＝不【宋】【元】【明】。（大正2，744d，n.18）


� 今＝令【宋】【元】【明】。（大正2，744d，n.19）


� 毘＝婆【宋】【元】【明】【聖】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1�] 。（大正2，744d，n.20）


� 毘＝婆【元】【明】＊【聖】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1�] 。（大正2，744d，n.21）


�〔四〕－【宋】。（大正2，744d，n.22）


�〔二〕－【宋】【元】【明】。（大正2，744d，n.23）


� 毘＝婆【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，744d，n.24）


�（報）＋曰【宋】【元】【明】。（大正2，744d，n.25）


� 作＝以【宋】【元】【明】。（大正2，744d，n.26）


�〔右〕－【宋】【元】【明】。（大正2，744d，n.27）


� 渧＝滴【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1� � HYPERLINK "" �2� � HYPERLINK "" �3�]。（大正2，744d，n.28）


� 印順導師著(《華雨集第四冊》p.177 )：「經上比喻為：得初果的，如大湖的水乾涸了，只剩一些些水。這是說：無量無邊的業力，沒有煩惱的滋潤，所以都乾枯而不再受報，僅剩七番生死的（總報）業力。如截斷樹根，樹還在發芽、開華、結果，而很快的就不會再生了。說出離生死，佛法都是這樣說的。所以能頓斷生死的根本煩惱，那由於智慧的體悟，無住無著的根斷「我我所見」（加「疑」與「戒禁取」，名為「三結」）。是勝義慧，不是厭下欣上那樣的世俗智，所以解脫生死是頓斷，對禪定的豎出，可說是橫出的。」


� 若＝苦【元】。（大正2，744d，n.29）


� 家家＝寂滅【宋】【明】。（大正2，744d，n.30）


《佛光阿含藏，增壹阿含經（三）》，p.1353，n.2：家家(kolaṅkola)(巴)，即是四聖果之初果至二果間之果位，流轉二至三家(二至三次生死)始盡苦際。「家家」，宋、明二本均作「寂滅」。


�《增壹阿含經》卷35〈七日品41-1．第2經〉。（大正2，744c03-745b05）


� 那＝阿【聖】。（大正2，744d，n.31）


�《佛光阿含藏，增壹阿含經（三）》，p.1353，n.4：那伽波羅(Nāgasamāla)(巴)，又作那伽婆羅，譯為龍護，迦維羅城之剎帝利種，佛陀侍者之一，因過去世於尸棄佛塔獻花之功德，今生能值釋迦佛之教化。參閱小部‧譬喻經(Ap. vol. 1, p. 119)。「那」，聖本作「阿」。


�〔鹿〕－【聖】。（大正2，744d，n.32）


� 婆＝波【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊ � HYPERLINK "" �1� � HYPERLINK "" �2� � HYPERLINK "" �3� � HYPERLINK "" �4� � HYPERLINK "" �5� � HYPERLINK "" �6� � HYPERLINK "" �7� � HYPERLINK "" �8� � HYPERLINK "" �9�]。（大正2，744d，n.33）


�【舊款】猶舊交。﹙《漢語大詞典﹙八﹚》，p.1298﹚


� 於＝所【宋】【元】【明】。（大正2，744d，n.34）


� 妓＝伎【宋】，＝技【元】【明】。（大正2，744d，n.35）


� 閑＝開【聖】。（大正2，744d，n.36）


� 政＝正【宋】【元】【明】。（大正2，744d，n.37）


�〔正〕－【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，744d，n.38）


� 財＝時【宋】。（大正2，744d，n.39）


�〔諸〕－【宋】【元】【明】。（大正2，744d，n.40）


�【計較】亦作“計校”。亦作“計挍”。1.較量；爭論。2.計算核實。﹙《漢語大詞典﹙十一﹚》，p.12﹚


�【原本】1.事物之所由起；根源。2.追溯事物的由來。﹙《漢語大詞典﹙一﹚》，p.927﹚


� 彼梵…語＝梵志聞是說【宋】【元】【明】。（大正2，745d，n.1）


� 學＋（道）【明】。（大正2，745d，n.2）


� 爪＝圿【聖】。（大正2，745d，n.3）


� 宍＝膚【宋】【元】【明】，＝肉【聖】。（大正2，745d，n.4）


� 去＝法【聖】。（大正2，745d，n.5）


� 業＝義【宋】【元】【明】。（大正2，745d，n.6）


�〔然〕－【宋】【元】【明】。（大正2，745d，n.7）


� 以＝已【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，745d，n.8）


�（復）＋現【宋】【元】【明】。（大正2，745d，n.9）


�〔天〕－【聖】。（大正2，745d，n.10）


� ～S. 22. 57. Sattaṭṭhāna. （大正2，745d，n.11），《增壹阿含經》卷35〈七日品41-1．第3經〉（大正2，745b07-745b24）


�《雜阿含經》卷2(大正2，10a8-12)：「云何比丘七處善？比丘，如實知色．色集．色滅．色滅道跡．色味．色患．色離如實知。如是受．想．行．識。識集．識滅．識滅道跡．識味．識患．識離如實知。」


《雜阿含經》卷2(大正2，10c11-13)：「云何三種觀義？比丘，若於空閑．樹下．露地。觀察陰．界．入，正方便思惟其義，是名比丘三種觀義。」


《七處三觀經》卷1(大正2，875b12-18)：「佛問比丘，何謂為七處為知？是聞比丘，色如本諦知，亦知色習，亦知色盡，亦知色滅度行，亦知色味，亦知色苦，亦知色出要。亦至誠知，如是痛癢思想生死識如本知諦知，亦知識習，亦知識盡，亦知識盡受如本知，亦知識味，亦知識苦，亦知識出要，亦知識本至誠。」


�《達摩多羅禪經》卷2(大正15，321a15-27)：「復次修行者具七處觀，觀五陰苦集滅道。復觀因愛生五陰厭患出離，如是於真諦中，方便種子慧生。於是七處善修三種觀義自相觀成，成就決定堅固已，然後得無垢息止修慧，是慧起已境界平正淳一無雜。復次得勝妙無垢思慧決定觀，五陰興衰念念磨滅見真實相，譬如毒飯食者必死。修行觀五陰三相所雜亦復如是，一念生一念苦，即一念時亦生亦住亦滅，彼念生時即與苦俱生，是故一念一念即壞。修行觀五陰如是生滅破壞虛偽無常過惡，即起無常行苦行空寂行無我行穿漏法不實法速朽法破壞法。如是無常義，如修多羅廣說乃至百句。」


《阿毘曇八犍度論》卷12(大正26，830b27-c5)：「比丘七處善三種觀義，達於此法得盡有漏。知色苦四智法智未知智苦智等智，色習四智法智未知智習智等智，色盡四智法智未知智盡智等智，色盡道迹四智法智未知智道智等智，色味四智法智未知智習智等智，色患四智法智未知智苦智等智，色棄出四智法智未知智盡智等智，痛想行識亦如是。」


《阿毘達磨大毘婆沙論》卷108(大正27，559 b3-20)：「如說七處善、三義觀，能於此法毘奈耶中速盡諸漏。云何為七？謂如實知色色集色滅趣色滅行色味色患色出，如實知受想行識七亦爾。此智當言法智乃至道智耶，乃至廣說？問：何故作此論？答：為廣分別契經義故。謂契經說，苾芻當知，有七處善及三義觀，廣說如前。契經雖作是說而不分別其義，經是此論所依根本，彼未說者今應說之，故作斯論。問：世尊何故說此契經？答：有諸學者已入見道，住修道中為修所斷煩惱所惱，世尊欲令修彼對治，告言：汝等已得聖道，何不依之斷餘煩惱，如勇健人為怨所惱，他人告曰汝既勇健，寧不害怨而為彼惱。復次有諸學者已得初果，於後勝果不作加行，設作加行不如實知。世尊欲令起勝加行告言：汝等若能不捨先得預流諸加行者，不久必獲究竟漏盡，佛為彼故說此契經。」


�《阿毘曇八犍度論》卷17(大正26，853a26-b3)：「又世尊言：是謂世尊弟子地獄盡畜生餓鬼盡盡不墮惡道，須陀洹有此智，悟我地獄盡畜生餓鬼盡，盡不墮惡道為不自悟耶？答曰：不自悟，云何得知。答曰：往信世尊，如世尊言，諸自省察四法，彼慇懃自進我地獄盡畜生餓鬼盡，盡不墮惡道。」


�《佛光阿含藏，增壹阿含經（三）》，p.1357，n.8：「七處之善，又察四法」，巴利本(S. vol. 3, p. 61)作sattaṭṭhānakusalo……tividhāpaprikkhī(七處善巧，三種之觀察。)


�〔二方〕－【聖】。（大正2，745d，n.12）


�〔身〕－【聖】。（大正2，745d，n.13）


�（能）＋如【宋】【元】【明】。（大正2，745d，n.14）


�（名）＋為【宋】【元】【明】。（大正2，745d，n.15）


�《增壹阿含經》卷35〈七日品41-1．第4經〉。（大正2，745b26-746a20）


� 迦＝伽【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，745d，n.16）


� 屢＝律【聖】。（大正2，745d，n.17）


� 時＋（是時）【宋】【元】【明】。（大正2，745d，n.18）


� 誡＝戒【聖】。（大正2，745d，n.19）


� 憙＝喜【聖】。（大正2，745d，n.20）


�〔也〕－【宋】【元】【明】。（大正2，745d，n.21）
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